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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫৪৯৮

৭২/ যবহ ও িশকার (كتاب الذبائح والصيد )
পিরেদঃ ৭২/১৫. যবেহর বর উপর িবসিমাহ বলা এবং ইাকৃতভােব য িবসিমাহ তরক কের।

باب التَّسمية علٰ الذَّبِيحة ومن تَركَ متَعمدًا.

আরবী

نةَ برِفَاع نةَ بايبع نوقٍ عرسم نيدِ بعس نانَةَ عوو عبدَّثَنَا اح يلاعمسا نب وسم

فَةلَيه عليه وسلم بِذِي الْحال صل ِالنَّب عنَّا مك قَال خَدِيج نب عافدِّه„ رج نع عافر

فَاصاب النَّاس جوعٌ فَاصبنَا ابِلا وغَنَما وكانَ النَّبِ صل اله عليه وسلم ف اخْرياتِ

النَّاسِ فَعجِلُوا فَنَصبوا الْقُدُور فَدُفع الَيهِم النَّبِ صل اله عليه وسلم فَامر بِالْقُدُورِ

فَاكفىت ثُم قَسم فَعدَل عشَرةً من الْغَنَم بِبعيرٍ فَنَدَّ منْها بعير وكانَ ف الْقَوم خَيل يسيرةٌ

فَطَلَبوه“ فَاعياهم فَاهو‘ى الَيه رجل بِسهم فَحبسه اله فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم

قَالو ذَا قَالوا بِه„ هنَعا فَاصنْهم ملَيا نَدَّ عشِ فَمحابِدِ الْوواابِدَ كوا مائهالْب ذِههنَّ لا

بِ فَقَالبِالْقَص حفَنَذْبدًى انَا معم سلَيغَدًا و دُوالْع َنْ نَلْقا نَخَاف وو اجنَّا لَنَردِّي اج

نا السمنْه“ اع مكخْبِراسو الظُّفُرو نالس سلَي لَف هلَيع هال ماس رذُكو الدَّم رنْها ام

.شَةبدَى الْحفَم ا الظُّفُرماو ظْمفَع

বাংলা

.ساب فَلا نَس ناسٍ مبع ناب قَال
وقَال اله تَعالَ: (ولا تَاكلُوا مما لَم يذْكرِ اسم اله علَيه وانَّه لَفسق) والنَّاس لا يسم فَاسقًا، وقَولُه: (وانَّ

الشَّياطين لَيوحونَ الَ اوليائهِم ليجادِلُوكم وانْ اطَعتُموهم انَّم لَمشْرِكونَ).

ইবনু ’আাস বেলেছনঃ কউ িবসিমাহ বলেত ভুেল গেল তােত কান দাষ নই। আাহ তা’আলা ইরশাদ

কেরনঃ ’’যােত (যবহ করার সময়) আাহর নাম নয়া হয়িন তা তামরা মােটই খােব না, তা হে পাপাচার’’-

সূরাহ আল-আন’আম ৬/১২১)। আর য বি িবসিমাহ বলেত ভুেল যায়, তােক ফািস (নাহগার) বলা যায়

না। আাহ আেরা ইরশাদ কেরনঃ শায়েনরা তােদরবুেদরেক তামােদর সে তক-ঝগড়া করার জন েরািচত

কের..... (সূরাহ আল-আন’আম ৬/১২১) শষ পয)।
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৫৪৯৮. রািফ’ ইবনু খাদীজ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলনঃ আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সে

’যুল লাইফা’য় িছলাম। লাকজন ুধাত হেয় যায়। তখন আমরা িকছু সংখক উট ও বকরী গনীমত িহেসেব)

লাভ কির। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িছেলন সকেলর পছেন। সবাই তাড়াতািড় করল এবং হাঁিড় চিড়েয়

িদল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর কােছ এেস পছেলন। তখন িতিন হাঁিড়েলা ঢেক িদেত

িনেদশ িদেলন। হাঁিড়েলা ঢেক দয়া হল। তারপর িতিন (া গানীমাত) বন করেলন। দশিট বকরী একিট

উেটর সমান গণ করেলন। এ সমেয় একিট উট পািলেয় গল। দেল অােরাহীর সংখা িছল খুব কম। তারা

উটিটর পছেন ছুটল িক তারা সিট কাবু করেত অসমথ হল। অবেশেষ একজন উটিটর িত তীর ছুঁড়েল

আাহ উটিটেক থািমেয় িদেলন।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এ সকল চতুদ াণীর মেধ বন জর মত পািলেয় যাবার

ভাব আেছ। কােজই যখন কান াণী তামােদর থেক পািলেয় যায়, তখন তার সে তামরা তমনই ববহার

করেব। বণনাকারী বেলন, আমার দাদা বেলেছন, আমরা আশা করিছলাম িকংবা িতিন বেলেছন, আমরা আশা

করিছলাম য, আগামীকাল আমরা শেদর সুখীন হেত পাির। অথচ আমােদর িনকট কান ছুির নই। তাহেল

আমরা িক বাঁেশর (বাখারী) িদেয় যবহ করব? নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ য িজিনস র

বািহত কের দয় এবং তােত িবসিমাহ বলা হয় তা খাও। তেব দাঁত ও নখ িদেয় নয়। এ সেক আিম

তামােদর াত করিছ য, দাঁত হল হাড় িবেশষ, আর নখ হল হাবশী সদােয়র ছুির। (আধুিনক কাশনী-

৫০৯২, ইসলািমক ফাউেশন- ৪৯৮৯)

English

Narrated Rafi` bin Khadij:

We were with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in Dhul-Hulaifa and there the people were
struck with severe hunger. Then we got camels and sheep as war booty (and
slaughtered them). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was behind all the people. The people
hurried and fixed the cooking pots (for cooking) but the Prophet (صلى الله عليه وسلم) came
there and ordered that the cooking pots be turned upside down. Then he
distributed the animals, regarding ten sheep as equal to one camel. One of
the camels ran away and there were a few horses with the people. They
chased the camel but they got tired, whereupon a man shot it with an arrow
whereby Allah stopped it. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Among these animals
some are as wild as wild beasts, so if one of them runs away from you, treat
it in this way." I said. "We hope, or we are afraid that tomorrow we will meet
the enemy and we have no knives, shall we slaughter (our animals) with
canes?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "If the killing tool causes blood to gush out
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and if Allah's Name is mentioned, eat (of the slaughterer animal). But do not
slaughter with a tooth or a nail. I am telling you why: A tooth is a bone, and
the nail is the knife of Ethiopians."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ রািফ ইবনু খাদীজ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30076

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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